
Abstrakt  

Cílem této diplomové práce je vytvořit komentovaný český překlad uměleckého textu. 

Konkrétně se jedná o první dvě části novely Встреча Maxima Osipova z knihy Грех 

жаловаться. První část diplomové práce tvoří samotný překlad novely do češtiny. Druhou 

částí je odborný komentář, který je rozdělen do několika částí. V úvodní části komentáře se 

zabýváme překladatelskou analýzou, která zahrnuje informace o autorovi, jeho díle, 

stylistickém zařazení a funkci textu, textové výstavbě, lexiku, intertextovosti a reáliích. Další 

části pojednávají o koncepci a metodě překladu, určují strategii řešení jednotlivých 

překladatelských problémů a uvádí typologii překladatelských posunů.  


